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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 825/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Απριλίου 2001

για τη θέσπιση ειδικών µέτρων στον τοµέα των προϊόντων που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων µη
υπαγόµενων στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, κατά παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 800/1999

και από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1520/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως το
άρθρο 8 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ως επακόλουθο των κρουσµάτων αφθώδους πυρετού που
εκδηλώθηκαν, αντίστοιχα, στις 20 Φεβρουαρίου, στις 13
Μαρτίου και στις 21 Μαρτίου 2001 στο Ηνωµένο Βασίλειο,
στη Γαλλία, στις Κάτω Χώρες και στην Ιρλανδία, ελήφθησαν
ορισµένα µέτρα προστασίας στο Ηνωµένο Βασίλειο µε την
απόφαση 2001/145/ΕΚ της Επιτροπής (3), που αντικατα-
στήθηκε από την απόφαση 2001/172/ΕΚ (4), η οποία τρο-
ποποιήθηκε µε τη σειρά της από την απόφαση 2001/
190/ΕΚ (5)· στη Γαλλία µε την απόφαση 2001/208/ΕΚ της
Επιτροπής (6)· στις Κάτω Χώρες µε την απόφαση 2001/
233/ΕΚ της Επιτροπής (7) και στην Ιρλανδία µε την από-
φαση 2001/234/ΕΚ της Επιτροπής (8).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 90/
2001 (10), θεσπίζει τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωρ-
γικά προϊόντα.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επιτροπής (11),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2390/2000 (12), θεσπίζει, για ορισµένα γεωργικά
προϊόντα εξαγόµενα υπό µορφή εµπορευµάτων µη υπαγό-
µενων στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, τους κοινούς λεπτο-
µερείς κανόνες εφαρµογής του συστήµατος επιστροφών
κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισµού του ύψους
τους, και ιδίως τα άρθρα 1,5 έως 15 και το παράρτηµα ΣΤ
του κανονισµού αυτού ορίζουν τους λεπτοµερείς κανόνες
εφαρµογής των πιστοποιητικών επιστροφής.

(4) Οι διαδικασίες έκδοσης υγειονοµικών πιστοποιητικών που
εφαρµόζονται από ορισµένα κράτη µέλη, όσον αφορά τα
µέτρα προστασίας που θεσπίστηκαν µε τις σχετικές αποφά-
σεις, ορισµένα µέτρα που ελήφθησαν από ορισµένες τρίτες
χώρες τα οποία δηµιουργούν περιορισµούς επί των
εξαγωγών, ζηµίωσαν τα οικονοµικά συµφέροντα των εξαγω-

γέων. Η κατάσταση που δηµιουργήθηκε µε τον τρόπο αυτό
επηρέασε τις δυνατότητες εξαγωγής µε τους όρους που
καθορίστηκαν από τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 800/1999
και (ΕΚ) αριθ. 1520/2000.

(5) Πρέπει, συνεπώς, να περιοριστούν αυτές οι επιζήµιες επιπτώ-
σεις εγκρίνοντας ειδικά µέτρα και να παραταθούν ορισµένες
προθεσµίες που προβλέπονται από τους κανονισµούς (ΕΚ)
αριθ. 800/1999 και (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 σχετικά µε
ορισµένες πράξεις εξαγωγής που δεν µπόρεσαν να ολοκληρ-
ωθούν λόγω των περιστάσεων που προαναφέρηκαν. Ειδικό-
τερα, πρέπει να δοθεί η δυνατότητα στους εµπορευόµενους
που έχουν ήδη διενεργήσει τις τελωνειακές εξαγωγικές δια-
τυπώσεις ή θέσει τα εµπορεύµατα υπό τελωνειακό έλεγχο να
επωφεληθούν από το ίδιο αποτέλεσµα της παράτασης της
διάρκεας ισχύος πιστοποιητικών, παρατείνοντας την προθε-
σµία µεταφοράς που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 800/1999.

(6) Το πλεονέκτηµα των παρεκκλίσεων αυτών θα πρέπει να
επιφυλαχθεί στους εµπορευόµενους που είναι σε θέση να
αποδείξουν, κυρίως µε βάση τα έγγραφα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
4045/89 του Συµβουλίου (13), όπως τροποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3235/94 (14), ότι δεν µπόρε-
σαν να πραγµατοποιήσουν τις πράξεις εξαγωγής εντός των
προβλεπόµενων προθεσµιών λόγω των περιστάσεων που
προαναφέρθηκαν.

(7) Λαµβανοµένης υπόψη της εξέλιξης των γεγονότων, επιβάλ-
λεται η άµεση θέση σε ισχύ του παρόντος κανονισµού.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρησης των οριζό-
ντιων ζητηµάτων σχετικά µε τις συναλλαγές µεταποιηµένων
γεωργικών ποϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι
της συνθήκης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού εφαρµόζονται στα
γεωργικά προϊόντα που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων µη
υπαγόµενων στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, τα οποία αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, υπό τον όρο
ότι ο σχετικός εξαγωγέας προσκοµίζει την απόδειξη προς ικανο-
ποίηση των αρµοδίων αρχών, ότι δεν ήταν σε θέση να πραγµατο-
ποιήσει τις πράξεις εξαγωγής λόγω των µέτρων που ελήφθησαν
σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία ή λόγω των υγειονοµικών
µέτρων που ελήφθησαν από τις αρχές των τρίτων χωρών προορι-
σµού, ως επακόλουθο της εκδήλωσης των κρουσµάτων αφθώδους
πυρετού στην Κοινότητα.

(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
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(10) ΕΕ L 14 της 18.1.2001, σ. 22.
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(12) ΕΕ L 276 της 27.10.2000, σ. 3. (14) ΕΕ L 338 της 28.12.1994, σ. 16.
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Η εκτίµηση των αρµοδίων αρχών βασίζεται κυρίως στα εµπορικά
έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 4045/89.

2. Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο του άρθρου 9 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1520/2000, η περίοδος
ισχύος των πιστοποιητικών επιστροφής, που εκδόθηκαν κατ’ εφαρ-
µογή του εν λόγω κανονισµού, για τα οποία έχει κατατεθεί αίτηση
το αργότερο έως τις 22 Μαρτίου 2001 και των οποίων η διάρκεια
ισχύος δεν έχει λήξει πριν από τις 30 Μαρτίου 2001 παρατείνεται,
κατόπιν αιτήσεως του κατόχου, έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2001
όσον αφορά το ποσό που αντιστοιχεί στις εξαγωγές που αναφέρο-
νται στην ανωτέρω παράγραφο 1.

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7 παράγραφος 1 και από το
άρθρο 34 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999,
κατόπιν αιτήσεως του εξαγωγέα και όσον αφορά προϊόντα για τα
οποία το αργότερο στις 29 Μαρτίου 2001 έχουν διεκπεραιωθεί οι
τελωνειακές εξαγωγικές διατυπώσεις, η προθεσµία 60 ηµερών για
έξοδο από το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας αυξάνεται σε 150
ηµέρες.

4. Οι κατά 10 και 15 % αυξήσεις που αναφέρονται, αντίστοιχα,
στο άρθρο 25 παράγραφος 1 και στο άρθρο 35 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 δεν εφαρµόζονται στις

εξαγωγές που διενεργήθηκαν, είτε πριν από τις 22 Μαρτίου 2001
το αργότερο βάσει της παρέκκλισης που προβλέπεται στο άρθρο
14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, είτε υπό την κάλυψη
πιστοποιητικών για τα οποία έχει υποβληθεί αίτηση έως τις 22
Μαρτίου 2001 το αργότερο.

Εφόσον απωλέσθη το δικαίωµα στην επιστροφή, δεν έχει εφαρµογή
η κύρωση που προβλέπεται στο άρθρο 51 παράγραφος 1 στοιχείο
α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999.

Άρθρο 2

Για καθένα από τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα
κανονισµό, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τα σχετικά ποσά, προσδιο-
ρίζοντας τον αριθµό και την ηµεροµηνία έκδοσης του πιστοποιητι-
κού, τον κωδικό ονοµατολογίας του (των) σχετικού(-ών) εµπορεύ-
µατος(-µάτων), την αρχική περίοδο ισχύος και την παραταθείσα
περίοδο ισχύος.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Απριλίου 2001.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής


